
m De hemel en aarde zijn als'bekleding'
God hult Zichin de hemel en de aarde, want Hij heeft de hemel en aarde omZichheen uitgebreid,
uitgespannen. Hlj is daardoor omgeven, omkleed.
Ps. 104: I ... Grj (HEERE, mijn God) zijt bekleed met majesteit en heerlijkheid. ps. s3: t.

2 Hij bedekt Zichmethet licht, als met een kleed; Hij rekt de hemel uit als een gordijn.
Het licht ('oor): als met een kleed bedekt. God is Licht ( I Jh. 1 :5), de Vader der lichten (Jak. I : 1 7). Hij
bewoont een ontoegankelijk licht (1Ti. 6:16); in de 3" hemel.
Hij rekt uit (natah); de hemel (shamajim: de fteide) hemelen: Ge. 1: l): als een gordijn (: jerie'ah): vgl
ziekenhuis, gordijnrondom bedvan eenpatiënt. Gordijn: hiervan een tent: 25a.7:2 + lKro. l7:l (de
ark Gods woont in het midden van de gordijnen van de tabemakel); Jes. 54;2 (Sm4 Israël: de gordijnen

uwer woningen uitbreiden = de tenten wijd maken); Ier. 10:20 (gordijnen oprichten = tent uitspannen).

Jes.40:22 ... Hij (De HEERE) is het, Die de hemelen (shamajtm) uitspant als een
dunnen doek, en breidt zevit als een tent ('ohèl), om te bewonen;

Jes.5l :6

Dunne doek doq (l x); = daq: dun (stof), klein, e.a. Dunne doek + tent tentdoek. Tent tiidelijke
woning; de schepping wordt vervangen door een nieuwe hemel en een nieuwe aarde.

... want de hemel (shamajtm) zal als een rook verdwijnen (malach; = zelfst. nwd.: versleten lom-
pen: Jer. j8: I I , I 2), en de aard e (ha arètz) zal als een kleed (bèged) verouden (batah), en haar
inwoners zullen van gelijken sterven; maar Mijn heil zal in eeuwigheid njn, Mrjn ge-
rechtigheid zal rttet verbroken worden.

26 Gii (El: vs. 25) hebt vooÍmaals de aarde (ha arètz) gegÍond, en de hemelen (shamajim)
zijn het werk Uwer handen;
27 Die zullen vergaan ('abad; -r verderven, verloren g/z e.a.), maar Gij zult staande blijven;
en zij alle zullen als een kleed (a) verouden (: balah : veroud(er)en, oud worden/mqken, ver-
slijten, e.a.); Gij n;Jt ze veftrnderen (chalaf = vervangen, verwisselen) als een gewaad (b), en
zlj nllen veranderd zijn. Vs. 28 - vs. 13.
(a): kleed : bèged: < bagad: trouweloos (zijnftandelen); ontrouw z|w - deze schepping wordt vervan-
gen; zij is trouweloos geworden aan de Schepper, door de opstand van satan. Zij is als een vervuild en
verouderd kleed geworden, dat vervangen zal worden voor een splinternieuw en eeuwig kleed.
(b): gewaad : leboesh; kleed 17, kleding 10, gewaad 4, bekleed l:32 x;< labash: (be)kleden, aan-
doen). Job 38:9; Ps. 104:6.

l0 En: Gij, Heere! hebt in den beginne de aarde @è) gegrond, en de hemelen @v. v. ourq-
nos) zijnwerken Uwer handen. M.b.L de Zoon (vs. 8) ols de Schepper. Citaat: Ps. 102:26-28.
1 I Dezelve zullen vergÍurrl, maar Gij blijft altijd , en zij zullen alle als een kleed (himati-
on; klederen 40, kleed I 7, mantel 4; 6 I x) verouden.
l2Bn als een dekkleed (peribotaion; < periballoo; (be)Heden, omwerpen, aan-/om-doen, rondom
omwerpen) zult Gij ze ineenrollen , en zij zullen veranderd worden (qllassoo; = vervangen
voor iets nieuws; 1Kor.15:51,52);maar Glj zï1t Dezelfde, en Uw jaren zullen niet ophouden.
Hebr. I: I2: ineenrollen (Gr.: elissoo) als een dekkleed - het toe-/oprollen (Gr.: eilissoo) van een boek-
rol. Opb. 6: 14 ftemel is weggeweken, als een boek, dat toegeroldwordt); citaat: Jes. 34:4 (al het heir der
hemelen zal uiíteren, en de hemelen zullen toegerold worden (galal; wentelen) gelijk een boek).

Ps. 102:

Hebr. 1:

+ De schepping (hemel en aarde) is (zijn) als een bekleding, een 'omhulling' van God. De huidige schepping is een
zondige wereld. Gods kleed is bezoedeld. Daarom wordt die uiteindelijk vervangen.

x Verdwijnen van hemel en aarde: Ps. 102:27 ' Hebr. l:10,11; Jes. 5l:6; Jes. 65:17; Mt.24'35;Lk.2l:331,2Pt.3:7
(door vuur); ZPt.3:10 (in (: aan het einde van) de dag des Heeren); 2Pt.3:12 (dag Gods); Opb. 20: I | + 2l:1.
Job 14:-12 (totdat de hemelen niet meer zijn). De oude kleding wordt a.h.w. uitgetrokken en weggedaan. Vgl.
Job 38:13,14: de aarde wordt veranderd (vervangen) en de goddelozen worden gesteld als een (oud) kleed.

* Een 'nieuw kleed' werd beloof<l en wordt in de toekomst a.h.w. aansedaan: een nieuwe hemel en aarde: Jes.
65 : I 7 (scheppen); Jes. 66:22 (maken); 2Pt. 3 :13; Opb. 2 I : I .


